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Pentru informaţii suplimentare, scanează codul
QR sau consultă instrucţiunile online de utilizare
de pe: https://rb-pt.com/160992AC2H

Cârlig de suspendare
Cu cârligul de suspendare (20) poţi suspenda aparatul de radio
pe o scară, de exemplu. Pentru aceasta, roteşte cârligul de
suspendare în poziţia dorită.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
Menţine curat aparatul de radio şi alimentatorul pentru a
asigura o funcţionare optimă şi sigură a acestora.
Eliminaţi murdăria de pe acesta utilizând o lavetă umedă,
moale. Nu folosiţi detergenţi sau solvenţi.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
România
Tel.: +40 21 405 7541
Linkul către adresele centrelor noastre de service şi către
condiţiile de garanţie se găseşte pe ultima pagină.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, te rugăm să
specifici neapărat numărul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe plăcuţa cu date tehnice a produsului.

Transport
Acumulatorii Li-Ion recomandați respectă cerinţele legislaţiei
privind transportul mărfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportaţi rutier de către utilizator, fără restricţii.
În cazul expedierii de către terți (de ex.: transport aerian sau
casă de expediții) trebuie respectate cerinţele speciale privind
ambalajele şi marcarea. În acest caz, la pregătirea coletului
trebuie să se consulte un expert în domeniul mărfurilor
periculoase.
Expediaţi acumulatorii numai dacă aceştia prezintă carcasa
intactă. Acoperiţi cu bandă adezivă contactele deschise şi
ambalaţi astfel acumulatorii încât aceştia să nu se poată
deplasa în interiorul ambalajului. Respectați și alte eventuale
norme naționale din domeniu.

Eliminare
Aparatele de radio, acumulatorii/bateriile, accesoriile şi
ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare ecologică.

Nu elimina aparatele de radio şi acumulatorii/
bateriile împreună cu deşeurile menajere!

Numai pentru ţările UE:
Aparatele electrice şi electronice sau acumulatorii uzaţi/
bateriile uzate care nu mai pot utilizaţi/utilizate trebuie
colectaţi/colectate separat şi eliminaţi/eliminate în mod
ecologic. Utilizează sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectă poate fi nocivă pentru mediu şi sănătate
din cauza eliminării de substanţe periculoase.

Български
Указания за сигурност

Прочетете внимателно всички указа-
ния и инструкции за безопасност. Про-
пуски при спазването на инструкциите
за безопасност и указанията за работа
могат да имат за последствие токов

удар, пожар и/или тежки травми.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
u Преди всяка употреба проверявайте радиото. Не пол-

звайте радиото, ако установите повреди. Не отваряй-
те сами радиото и осигурявайте ремонтирането му са-
мо от квалифициран експертен персонал и само с
оригинални резервни части. Повредените радиоапара-
ти увеличават риска от токов удар.

Предпазвайте радиото от дъжд и овлажня-
ване. Проникването на вода в радиото увели-
чава риска от токов удар.

u Не променяйте и не отваряйте акумулаторната бате-
рия. Съществува опасност от възникване на късо съеди-
нение.

u При повреждане и неправилна експлоатация от аку-
мулаторната батерия могат да се отделят пари. Аку-
мулаторната батерия може да се запали или да експ-
лодира. Погрижете се за добро проветряване и при оп-
лаквания се обърнете към лекар. Парите могат да разд-
разнят дихателните пътища.

u При неправилно използване или повредена акумула-
торна батерия от нея може да изтече електролит. Из-
бягвайте контакта с него. Ако въпреки това на кожата
Ви попадне електролит, изплакнете мястото обилно с
вода. Ако електролит попадне в очите Ви, незабавно
се обърнете за помощ към очен лекар. Електролитът
може да предизвика изгаряния на кожата.

u Акумулаторната батерия може да бъде повредена от
остри предмети, напр. пирони или отвертки, или от
силни удари. Може да бъде предизвикано вътрешно къ-
со съединение и акумулаторната батерия може да се за-
пали, да запуши, да експлодира или да се прегрее.

u Предпазвайте неизползваните акумулаторни батерии
от контакт с големи или малки метални предмети,
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напр. кламери, монети, ключове, пирони, винтове и
др.п., тъй като те могат да предизвикат късо съедине-
ние. Последствията от късото съединение могат да бъдат
изгаряния или пожар.

u Използвайте акумулаторната батерия само в
продукти на производителя. Само така тя е предпазена
от опасно за нея претоварване.

u Зареждайте акумулаторните батерии само със заряд-
ните устройства, които се препоръчват от производи-
теля. Когато използвате зарядни устройства за зарежда-
не на неподходящи акумулаторни батерии, съществува
опасност от възникване на пожар.

Предпазвайте акумулаторната батерия от
високи температури, напр. вследствие на
продължително излагане на директна слън-
чева светлина, огън, мръсотия, вода и ов-
лажняване. Има опасност от експлозия и късо
съединение.

Марката Bluetooth® и изображенията (логотата) са регис-
трирани марки и собственост на Bluetooth SIG, Inc. Всяка
употреба на тази марка/изображения от Robert Bosch
Power Tools GmbH става по лиценз.
u При по-дълга употреба настройвайте радиото на уме-

рена сила на звука. За по-дълъг период от време може
да се стигне до щети по слуха при висока сила на звука.

u Пазете радиото от пряк контакт с вода. Проникването
на вода в радиото увеличава риска от токов удар.

u По възможност дръжте капака на отделението на аку-
мулаторната батерия и защитното капаче на отделе-
нието за свързване затворени. Затворените капаци
предпазват радиото от вода и прах.

Описание на продукта и дейността
За допълнителна информация сканирайте QR
кода или посетете онлайн инструкцията за екс-
плоатация: https://rb-pt.com/160992AC2H

Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
изображението на радиото на фигурите.

(1) Дисплей

(2)  Копче вкл/изкл

(3) Високоговорител

(4) Ръкохватка за пренасяне

(5) Бутони за запаметяване на станции

(6) Антена

(7) Копче SOURCE

(8)  Бутон изключен звук

(9)  Бутон търсене напред

(10)  Бутон търсене назад

(11)  Бутон Bluetooth®

(12) Капак на отделението за акумулаторна батерия

(13) Лост за заключване на капака на отделението за
акумулаторна батерия

(14) Пружинни елементи капак на отделението за акуму-
латорна батерия

(15) Гнездо за акумулаторна батерия

(16) USB Type‑C® буксаA)

(17) Отделение за свързване

(18) Бутон за отключване на акумулаторната батерияB)

(19) Акумулаторна батерияB)

(20) Кука за окачване
A) USB Type‑C® и USB‑C® са пазарни наименования на USB

Implementers Forum.
B) Тази принадлежност не е включена в стандартната окомп-

лектовка на доставката.

Индикаторни елементи

(a) Мултифункционален индикатор
(b) Индикатор Multi-Speaker Sound
(c) Индикатор Bluetooth®
(d) Индикатор място памет
(e) Индикатор за акумулаторната батерия
(f) Индикатор за изключен звук
(g) Индикатор пауза
(h) Часовник (GPB18V‑3SC)

Технически данни
Радио за строителен обект GPB18V‑3C GPB18V‑3SC
Каталожен номер 3 601 DA3 2.. 3 601 DA3 3..
Bluetooth®
– Работен честотен диапазон MHz 2402−2480 2402−2480
– Мощност на излъчване макс. mW 10 10
Клас на защитаA) IP54 IP54
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Радио за строителен обект GPB18V‑3C GPB18V‑3SC
Препоръчителна температура на околната среда при за-
реждане

°C 0 … +35 0 … +35

Разрешена температура на околната среда при работаB)

и при складиране
°C −20 … +40 −20 … +40

Съвместими акумулаторни батерии GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Препоръчителни зарядни устройства GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

Щекерен адаптер USB Type‑C® с Power Delivery (USB‑PD, обичайно за търговската мрежа)
Изходящо напрежение V 20 20
Изходен ток минимален A 2,25 2,25
Препоръчителна изходна мощност за пълна функцио-
налностC)

W 45 45

A) При затворен капак на акумулаторната батерия (12) и затворено отделение за свързване (17)
B) ограничена производителност при температури под < 0 °C
C) При твърде ниска мощност на щекерния адаптер радиото се изключва.

Стойностите могат да варират според продукта и да зависят от условията на употреба и на околната среда. Допълнителна информация на
www.bosch-professional.com/wac.

Електрическо захранване
Електрическото захранване на радиото може да се извърши
чрез литиево-йонна акумулаторна батерия на Bosch (19)
или чрез обичаен за търговската мрежа USB Type‑C® щеке-
рен адаптер с Power Delivery (USB‑PD).

Работа с акумулаторна батерия
Bosch продава радиоапарати и без акумулаторна батерия.
Дали в обхвата на доставката на Вашето радио е включена
акумулаторна батерия, можете да разберете от опаковката.
u Използвайте само посочените в раздела Технически

данни зарядни устройства. Само тези зарядни устройс-
тва са с параметри, подходящи за използваната във Ва-
шето радио литиево-йонна батерия.

Литиево-йонните акумулаторни батерии се доставят
дълбоко разредени поради международните предпи-

сания за транспортиране. За да използвате пълния капаци-
тет на акумулаторната батерия, преди първото ползване я
заредете.

Смяна на акумулаторната батерия
Отворете заключващия лост (13) на капака на акумула-
торната батерия и вдигнете нагоре капака (12).

Натиснете бутона за отключване на акумулаторната бате-
рия (18) и извадете акумулаторната батерия (19) от от-
делението. При това не прилагайте сила.
Вкарайте заредената акумулаторна батерия в гнездото
за акумулаторна батерия (15) докато усетите прещрак-
ване.
Затворете капака на отделението на акумулаторната
батерия (12) и го заключете.

За използването на особено големи акумулаторни батерии
капакът (12) може да се свали.

Отворете за целта капака на акумулаторната
батерия (12).

Натиснете пружинните елементи (14) на закрепването
един към друг и свалете капака на акумулаторната бате-
рия.

Обърнете внимание на това, че акумулаторната
батерия и отделението на акумулаторната батерия

вече не са защитени от влага и мръсотия без капак. Мон-
тирайте капака на акумулаторната батерия обратно когато
сте свалили голямата акумулаторна батерия.

Bosch Power Tools 1 609 92A C2G | (31.07.2025)

https://www.bosch-professional.com/wac/


88 | Български

Индикатор за акумулаторната батерия
При поставена акумулаторна батерия можете да разпознае-
те състоянието на зареждане на батерията (19) на дисплея,
а при свалена акумулаторна батерия върху самата батерия.

Указания за оптимална работа с
акумулаторната батерия
Предпазвайте акумулаторната батерия от влага и вода.
Съхранявайте акумулаторната батерия само в температур-
ния диапазон от –20 °C до 50 °C. Напр. не оставяйте акуму-
латорната батерия през лятото в автомобил на слънце.
Периодично почиствайте вентилационните отвори на акуму-
латорната батерия с мека чиста и суха четка.
Съществено съкратено време за работа след зареждане по-
казва, че акумулаторната батерия е изхабена и трябва да бъ-
де заменена.
Спазвайте указанията за бракуване.

Работа с щекерен адаптер
u Съобразявайте се с напрежението на захранващата

мрежа! Напрежението на захранващата мрежа трябва да
съответства на данните, написани на табелката на щекер-
ния адаптер.

u За работа в електрическата мрежа използвайте само
USB Type‑C® щекерен адаптер с Power Delivery
(USB‑PD). Той трябва да отговаря по отношение на из-
ходното напрежение, минималния изходен ток и из-
ходната мощност на изискванията в глава "Техничес-
ки данни". Съблюдавайте инструкцията за експлоата-
ция на щекерния адаптер. При използването на други
щекерни адаптери радиото може да се повреди. При
твърде ниска мощност на щекерния адаптер радиото се
изключва.
Отворете капака на отделението за свързване (17).

Свържете щекерния адаптер чрез подходящ кабел с USB
Type‑C® буксата (16) на радиото.

Включете щекерния адаптер към захранващата мрежа.

За защита от замърсяване затворете обратно капака
на отделението за свързване (17) когато сваляте ка-

бела на щекерния адаптер.
Когато радиото е свързано през щекерен адаптер с електри-
ческата мрежа, и при поставена акумулаторна батерия зах-
ранването с енергия се извършва през щекерния адаптер.

Аудио режим
Включване/изключване и регулиране на
силата на звука

Натиснете копчето  , за да включите или изключите
радиото.

Завъртете копчето  , за да настроите силата на звука.

Натиснете бутона   за изключване или включване на
звука.

Избор на аудио източник
Натиснете копчето SOURCE.

Завъртете копчето SOURCE докато не се покаже желани-
ят аудио източник на дисплея.
Натиснете копчето SOURCE за потвърждаване на аудио
източника.

Следните аудио източници са на разположение:
– GPB18V-3SC: дигитално радио през DAB+

(индикатор <DAB> в мултифункционалния
индикатор (a))

– аналогово радио през УКВ (индикатор <FM> в мултифун-
кционалния индикатор (a))

– външен аудио източник (напр. смартфон) през свързва-
нето с Bluetooth® (индикатор  )

– Възпроизвеждане през Multi-Speaker Sound (индика-
тор  )

Свързване на външен аудио източник
Свързване през Bluetooth®

Изберете аудио източник Bluetooth® върху радиото.

Ако последният аудио източник е наличен през
Bluetooth®, автоматично ще се изгради връзка с този
аудио източник.

Ако няма наличен запаметен аудио източник, се стартира
процесът на търсене.

Активирайте новото свързване върху външния аудио из-
точник.
За да прекратите съществуващо свързване и да старти-
рате търсене на друг аудио източник, натиснете буто-
на   за повече от 0,5 s.

Свързване чрез Multi-Speaker Sound
Изберете аудио източника Multi-Speaker Sound върху ра-
диото.

Ако е наличен Multi-Speaker Stream, автоматично се
изгражда връзка към този стрийм.

За допълнителна информация сканирайте QR
кода или посетете онлайн инструкцията за екс-
плоатация: https://rb-pt.com/160992AC2H

Кука за окачване
С куката за окачване (20) можете да окачате радиото напр.
върху стълба. За целта завъртете куката за окачване в жела-
ната позиция.
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Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
За да работи добре и сигурно, поддържайте радиото и ще-
керния адаптер чисти.
Избърсвайте замърсяванията с мека, леко навлажнена кър-
па. Не използвайте почистващи препарати или разтворите-
ли.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
България
Тел.: +359(0)700 13 667
Линкът към нашите сервизни адреси и гаранционни условия
ще откриете на последната страница.
Моля, при въпроси и при поръчване на резервни части ви-
наги посочвайте 10-цифрения каталожен номер, изписан
на табелката на уреда.

Транспортиране
Препоръчаните литиевойонни акумулаторни батерии под-
лежат на изискванията на законодателството за опасни то-
вари. Потребителят може да транспортира акумулаторните
батерии по пътищата без допълнителни условия.
При експедиране от трети страни (напр.: въздушен транс-
порт или спедиция) трябва да се вземат под внимание спе-
циални изисквания към опаковката и маркировката. За цел-
та при подготовката на пакетирането се консултирайте с ек-
сперт в съответната област.
Изпращайте акумулаторни батерии само ако корпусът им не
е повреден. Изолирайте контактните клеми с изолирбанд и
опаковайте акумулаторната батерия така, че да не може да
се премества в опаковката. Моля, спазвайте и изискванията
на местното законодателство.

Бракуване
С оглед опазване на околната среда радиотата, обикновени-
те или акумулаторни батерии, допълнителните принадлеж-
ности и опаковките трябва да се предават за оползотворя-
ване на съдържащите се в тях суровини.

Не изхвърляйте радиотата и акумулаторните
батерии/батериите при битовите отпадъци!

Само за страни от ЕС:
Електрическите и електронни уреди или използваните аку-
мулаторни/обикновени батерии, които вече не могат да се
използват, трябва да се събират разделно и да се изхвърлят
по екологичносъобразен начин. Използвайте обозначените
системи за събиране. Грешното изхвърляне може да е вред-
но за околната среда и за здравето поради възможно съдър-
жащите се опасни вещества.

Македонски
Безбедносни напомени

Прочитајте ги сите безбедносни
напомени и упатства. Грешките
настанати како резултат од
непридржување до безбедносните
напомени и упатства може да

предизвикаат електричен удар, пожар и/или тешки
повреди.
Зачувајте ги безбедносните напомени и упатства за
користење и за во иднина.
u Пред секое користење, проверете го радиото. Не го

користете радиото, доколку забележите оштетувања.
Не отворајте го сами радиото и оставете го на
поправка кај квалификуван стручен персонал кој ќе
користи само оригинални резервни делови.
Оштетеното радио го зголемува ризикот од електричен
удар.

Радиото држете го подалеку од дожд и
влага. Навлегувањето на вода во радиото го
зголемува ризикот од електричен удар.

u Не модифицирајте и отворајте ја батеријата. Постои
опасност од краток спој.

u При оштетување и непрописна употреба на батеријата
може да излезе пареа. Батеријата може да се запали
или да експлодира. Внесете свеж воздух и доколку има
повредени однесете ги на лекар. Пареата може да ги
надразни дишните патишта.

u При погрешно користење или при оштетена батерија
може да истече запалива течност од батеријата.
Избегнувајте контакт со неа. Доколку случајно
дојдете во контакт со течноста, исплакнете со вода.
Доколку течноста дојде во контакт со очите, побарајте
лекарска помош. Истечената течност од батеријата
може да предизвика кожни иритации или изгореници.

u Батеријата може да се оштети од острите предмети
како на пр. клинци или одвртувач или со надворешно
влијание. Може да дојде до внатрешен краток спој и
батеријата може да се запали, да пушти чад, да
експлодира или да се прегрее.

u Неупотребената батерија држете ја подалеку од
канцелариски спојувалки, клучеви, железни пари,
клинци, завртки или други мали метални предмети,
што може да предизвикаат премостување на
контактите. Краток спој меѓу контактите на батеријата
може да предизвика изгореници или пожар.

u Користете ја батеријата само во производи на
производителот. Само на тој начин батеријата ќе се
заштити од опасно преоптоварување.

u Батериите полнете ги со полначи што се препорачани
исклучиво од производителот. Доколку полначот за кој
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